
Kőszeg, 1900. december hó 30-án. 

E l ő f i z e t é s i a r : 

Egész évre 8 korona, félévre 4 korona, 

negyedévre 2 korona, egyes szám ára 

2 0 fillér. 

Nyilttér sora 40 fillér. 

H i r d e t é s n a g y s á g s z e r i n t . 

* v / é p i r o < l a l m ú t á r s a d a l m i , é s k ö z 

g a z d a s á g i I IH i l a p . 

Megjelenik minden vasárnap. 

XX. évfolyam. Felelős szerkes»vő és kiadó : 

F K I ( i la l* Y U L A . 
52. szám. 

Előfizetési felhivás. 
A „ Kőszeg és Vidéke" jövő számával XXI. 

évfolyamának 1-sö negyedét kezdi meg. Múltjában e 
lap mindenkor a jó ügy szolgálatában állott s ezt akarja 
a jövendőben is. 

A lap fentartása a mi nemzetiségi vidékünkön 
sok nehézséggel jár. Ezek közt, első helyen áll az 
anyagi kérdés. 4 lap nem egyszer válságos helyzetbe 
került a közönség erkölcsi s anyagi támogatásának 
hiánya miatt s hogy XXI. évfolyamát mégis meg-
érte, az elsősorban a kiadó áldozatkészségének tud-
ható be, a ki — csak hogy itt a határszélen, a ma-
gyarság védbástyáján megjelenő lap a szégyenletes bu-
kástól megmenekedjék — még a nagyobb áldozatok-
Jói sem riad vissza. 

Lapunk iránya eléggé ismeretes olvasóink előtt; 
e helyütt még csak azt jegyezzük meg, hogy a kiadó 
— nem sajnálva a költségeket — külső alakját, nyo-
mását stbt illetőleg is egy mindenképen modem la-
pot kiván a t. olvasóközönség kezébe adni. 

A „Kőszeg és Vidéke" szépirodalmi, társadalmi 
és közgazdasági heti lap. 

Megjelenik hetenkint egyszer, vasárnapon. 

E l é f i x e l é f t i á r a : 

egy evre 8 korona, 
félevre 4 korona, negyedévre 2 korona 
Az előfizetési pénzek a kiadóhivatal dinére küldendők. 
* 

A „Köutg is Vidéki" 
szerkesztősége és kiadóhivatala. 

Laktanyaépítés. 

Az ó-esztendő, mielőtt szemeit őrökre lehunyta 

VOIIIH, n i 'g egy kellőmén meglepetést hozott kato-

ná iknak s velők együtt nekünk, a községnek is, j 

mint közvetlenül vagy közvetve érdekelt félnek. 

E/. örvendetes dolog, melyet már többször kértek 

és kértünk (igy a közel múltban is), de mely ké-

relem teljesítéséről, mint hiú reménységről eleve is 

letettünk : a lakbéremelés. 

Elutasító végzésre voltunk elkészülve s une, 

kétszeres a meglepetésünk. Kőszeg városa egy 

fokkal előbbre, a VH-dik bérosztálybi került ; egy-

úttal azonban emelték általánosan is a katonai 

lakbéreket s így tisztjeink a volt Vl-dik osztály-

nak megfelelő lakásillettnónyekben részesülnek. Az 

új bérszabás szerint az 5. rangosztályba tartozó 

tiszt 1360 Korona lakbért kap, a ti. osztályba tar-

tozó ezredes 1 104 Koronát, az alezredes, őrnagy 

876-ot, a százados ti64-et és igy tovább. 

A kérdésnek ilyeténk»'p-n való elintézése min-

ket kétszeresen érdekel. h megszabadul-

tunk egy nyűgtől, mely sok herce-hurcának, kelle-

metlenségnek s anyagi hátránynak volt okozója ; 

megszűnt ugyanis az a visszás állapot, hogy a vá-

ros sok esetben kénytelen volt tisztjeinek lakás-

bérleteinél a katonai lakbéren felül fizetendő több-

letet saját kasszájából fedezni. E ráfizetés az évek 

során át ezerekre ment, nem is Koronákban, ha-

nem forintokban. 

A másik ügy ped;g, mely e kedvező fordu-

lattal önkényt újra előtérbe kerül: a laktanyaépités. 

Nem először kerül szóba. Beszéltek errőhöbb-

s/.ör is, sokat is, mert szükségét mindenki belátta. 

Hanem csak elaludt az ügy megint, mint nálunk 

már szokásban vau. Csak akkor kezdünk komo-

lyan ébredezni, midőn körülnézve azl lát juk, hogy 

a szomszéd megvalósította a mi ideánkat azalatt, mig 

mi egyet aludtunk fölötte. 

De nem szándékunk most erkölcsi prédiká-

ciót tartani. Arról sem kívánunk diszputálni, hogy 

a katonaságból a városnak, a polgárságnak, a tár-

sadalomnak mennyi anyagi, üzleti s erkölcsi haszna 

van. Igaz, hogy ezt jobban éreznők akkor, ha a 

katonaságot elvinnék tőlünk (min t már egy izben 

történt), hanem igy is meg tudjuk becsülni a ka-

tonai állomással járó előnyöket. Most csak a lak-

tanya-építés szükséges voltáról akarunk néhány 

szót szólni. 

Ha azt akarjuk, hogy városunk katonai ál-

iomás maradjon, feltétlenül gondoskodnunk kell 

megfelelő helyiségekről. Mort hogy a jelenleg hasz-

nált épületek egyike sem felel meg céljának ár-

t ó l felesleges vitatkozni. A felirás még nem teszi 

laktanyává a/, épületet. Holmi átalakításokkal, tol-

dás-foldássjal szintén ii'-ni lehet azzá tenni. A meg-

levő épületek alkalmatlan volta maga sürgeti a 

minden modem katonai igénynek megfelelő lakta-

nya épitését. A mostani épületeket úgy a város, 

mint a konzorcium bizton tudja értékesíteni. 

De sürgeti más körülmény is. Anuak idején 

— midőn egy időre a Gyöngyös-parti laktanya -

kolosszus üresen állott — mennyit ja jgattunk sza-

ladgáltunk, irkáltunk, peticionáhunk, mig megint 

vissza nem kaptuk, a mit elvettek tőlünk. Akko-

riban kedvező nyilatkozatot tett a pozsonyi had-

test-parancsnak : „Mig én parancsnok leszek, ad-

dig Kőszeg mindig számithat katonaságra." Ne 

késedelmeskedjünk há' . Mert ez a mondás azt is 

jelenti, hogy „ha én nem leszek, akkor katonaság 

is bajosan lesz.* Egy új hadtest-parancsnok egy-

szerűen azt jelenti : „Épület nem megfelelő ; adieu 

Kőszeg ! " Aztán sírhatunk, futhatunk utána. 

A honvédségnek (örül jünk neki!) nincs eszé-

ben itthagyni bennünket ; bizonyítja a most ké-

T A R C A . 
Éjjeli zene. 

A „KŐSZEG KS VIDÉK K" eredeti tárcája. 

Vala pedig özv. Birónénak liárom leánya; az egyik 
tizenkilenc, a másik egy Inján husz. (A gólya, tetszik 
tudni, kétszer kelepelt egy esztendőben a Biróék por-
táján : januárban és novemberben, és mindkét izben gyö-
nyörű aranytUrtös babát tett a kismama ölelő karjai 
közé.) Minthogy pedig ma csak december 3 >-dika va-
gyon, a Jolánka még nem pörölliet Milussal, ma|d csak 
a jövő héten, Viszkeresztkor leszen ahhoz jussa. A har-
madiknak, a kis Emminek is már egyszer varrtak volt 
hosszú ruhát, de a mama mégis sokalta a három nagy-
lányt, tehát újra beszegték a szoknyát vagy tiz ujj-
nyival. 

A Bognár Marci csinos legény volt. A bajusza a 
„Non plus ultra-"kötő nélkül is szépen kunkorodott ; 
l u pedig a smoking mellé feltette a monokliját is, a bér-
kocsisok mind megnagyságolták ót. 

A Milus szeme két fényló szikra; a Marci szive 
száraz tapló. Szemközt Ültek a rohonci szüreten ; Milus 
csak egyszer vetette rá bogárszemeit s a szikra gyúj-
tott, ü t perc mulva már egymás mellett ültek; egy 
irgyed órával késóbb együtt sütöttek gesztenyét kettes-
ben ; három hét nmlva pedig Marci szivében veszedel-
mes lángok csapkodtak fölfelé. 

Denique Bognár Marci szerelmes volt. Az a baj. 
De mikor az ember emellett még ideálista is, az még 
ifkgyobb baj. Legnagyobb baj azonban mégis, ha a mama 
haragszik. És Bíró-mama megharagudott valamiért. Egy 
szép napon csak a/t izeni Kálmán fiával Bognár Marci-
nak, hogy kerülje a házuk táját. Hosszú uyaggatásra 

Kálmán meg is mondotta az okot : Részeg tóvel nem 

illik éjjeli zenét adni ; a cseléd úgy mondta: állani se 

tudtál a lábadon. 

— fis ebben a mamának igaza van — tette hozzá 

a legszentebb meggyőződés hangján . . . — Hát nem 

is volt egészen helyes. Ha megharagszol is, kedves ba-

rátom, de az úgy van. Mi azért jó barátok maradunk, 

rám nincs okod haragudni. Szervusz! 

Marci tel akart fortyanni: „Úgy ? hát engem meg 
sem hallgatnak P Pardon, az ilyen állítást kikérem ma-
gamnak ; a cseléd hazudik . . . " — de meggondolta a 
dolgot. Asszonyokkal nem jő háborút viselni; ha vesz-
tünk, duplán vesztünk, ha pedig nyerünk, akkor is mi 
fizetjük a háború költségeit: tehát helyezkedjünk rezer-
váha. Hátat fordított Biró Kálmánnak s büszke léptek-
kel távozott. Otthon azonban búsan lehorgasztotta fejét, 
tőrrel átdöfött sziveket pingálgatott és harminchét vers-
szakos, boldogtalanságtól kónyező, szívfacsaró ódát ho-
zott napvilágra, azaz csak lámpafényrn ; mert mélységes 
bánatát s magas felháborodását önmagának sirta el es-
ténkint, nem szőlt arról senkinek, még a legjobb barát-
jának, Sebő Lacinak se. 

Sebő Laci majd hanyatt vágódott ijedtében, midőn 

esti kilenc órakor úti bundáját a hintaszékre dobva, vé-

gig futotta Bognár Marci névjegyét. 

„Kedves Öregem !* 

„Halálos beteg vagyok. Mielőtt az örök Nirvánába 

elmerülnék, még egyszer látni s megölelni szeretnélek. 

Utolsó órám közeledik. Siess !* 

— A gyereknek tisztára tótágast áll az esze. Mi 

a kő ütött beléje ? Sok bolond mókát csinált már világ-

életében. Csak nem teszi meg, hogy csupa viccből meg-

halálozik, éppeu ma, Szilveszterkor ? ! 

Sebő Laci panyókára vette a bundáját s rohant le 

az utcára. Ót, napja (mint a városban mondani szokták) 

„leányuéző körúton* volt. Azóta sok minden történhe-

tett idehaza . . . Végig száguldott a Főtéren s hár-

mat-négyet lépve egyszerre, szökött fel a barátja lép-

csőjén. Sietségében szörnyű zajosan csörtetett végig a 

hosszú kövezett folyosón, s igy nein is hallott semmit 

a nagy lármából, mely az ajtón kiszűrődött. Bundáját 

még a folyosón vette karjára, úgy állított be kopogta-

tás nélkül Marci szobájába s télig megkövülten állott 

meg az ajtóban. 

A guta környékezte ót. Nem tudta, mérgében puk-

kadjon-e meg, vagy örömében. Igy felültetni őt I Sem-

mirekellő társasági Haszontalan banda! Kz mégis egy 

kicsit ostoba tréfa! S ime, minő helyzetben találja az 

egész kompániát. 

Az öcscse olt támadja az egyik sarokban vivótőr-

rel Havas Pistát, a Biró Jolán vőlegényét, a ki viszont 

a Marci garszon-háztartásából előkerített bádogserpe-

nyővel védekezik e gálád támadások ellen, borízű csa-

takiálltásokat hallatva közlie-közbe. Az ellenkező sarok-

ban Biró Kálmán meg a „Zsiga* hadnagy ül szemközt 

török módra a földön ; kezük a mellükön összefonva, 

egyiknek a tarkóján a házigazda vörös bosznyák süvege, 

a másik az abroszból csinált magának emeletes turbánt; 

orrukat felváltva az előttük álló borospohárhoz közelitik, 

s a helyzethez illó komolysággal mondják el egymás-

nak, hogy : száléin alejkuin! száléra alejkum! — Az 

asztal tetején pedig, valóságos füstfellegektól környé-

kezve, hadonász el nyakatekert dikciót a halál jelöltje, 

a Nirvánára pályázó Bognár Marci. A megbomlott je-

lenetnél csak a zene még őrültebb: a kis vézna Gere-

ben doktor csalja ki ájtatos szemforgatások kíséretében 

egy a inult farsangi álarcos-bál után nyugdíjazott liuzó-

harmónikából, vad dümmögéssel, ékes nyekkenéssel pó-

Klöti/.etési pénzek és i-eclamátfók, 

valamint a lap szellemi részét illető 

közlemények 

F e i g l G y u l a 

kiadó elmére küldendők. 



szülő űj lőtér. Ám azért az ő hajlékára sem illik 

rá a laktanya el nevezd. Hogy mennyire célsze-

rQllen, annak belátásához nem is kell, hogy az 

ember szakértő legyen. A fundusn nagy, ile a be-

osztása rósz s a bérösszeg nagyban felülmúlja a 

használhatóságát. S célsierütlensége m , ;g szembeöt 

lőbb lesz, ha az lij kerületi beosztás éleibe lép, 

a honvédségi űjoncjulatékból folyölag a honvédef-

redek szaporodni fognak s a 18-dik ezred leendő 

négy zászlóaljaitól laktanyánkban k e t t ő t kell el-

helyezni. Szombathely egymás után építette ka-

szárnyáit s hu tudja, hogy honvédséget kap, épit 

szívesen honvédlaktanyái is; Sopronban szinte goiu-

bamódra nőttek ki egyszerre a főidből ; mindkét 

városban egész kaszárnya-negyedek épültek rövid 

időn belül ; csak Kőszeg húzódik meg szerényen 

a laktanyái árnyékában. (Az árnyoldaluk elég 

nagy !) Építsünk tehát laktanyákat ; ezzel az id->k 

végéig biztosítjuk maguk i.ak a katonaságot. 

Hisz a laktanya-épités nem kétes végil, me-

rész vállalat. Azt mindenki tudja, hogy önönmagát 

fizeti meg, sőt az ü| lakbérszabásból folyólag m-g 

rövidebb idő alatt, mint eddig. Amortizációs köl-

csön az, melyet önmagunknak adtunk, mely meg-

térül az idők folyamán s búsás kamatokat hoz. 

Úgy tudjuk, hogy a képviselő-testület elé leg-

közelebb űj laktanyaépítési javaslat kerül, mely e 

kérdéssel érdemlegesen és behatóan foglalkozik. 

A régi és uj városatyáknak módjukban leend 

ez ügyben (* sok má-ltan is) hathatós tevékeny-

séget kifejteni. Tegyék meg ezt ; kelrsék már egy-

szer életre elzsibbadt tagjainkat; javítsák meg ezt 

hz elromlott gépezetet ; de nemcsak javítsák, indít-

sák is meg, hogy az idők haladását jelezze s ne 

mindig pihenésre mutasson ! K. 

A hétről. 
Bucaú az ó-fHztendötíil. 

Szedte-tette esztendeje, 
Vm bűnön te, halni ktszültz? 
Valahára ! Ideje, 
Nyakunkon hogy tMé nem ülsz. 
A habilod nem fáj nekünk, 
Hisz Uj századra ébredünk; 
Nyugodj' bt léénf itten hozz id 
Vén esztendő, #7 tehát! 
Bűnöd sok rolt. rétkid ezer; 
Láttuk, néztük ép szemekkel . . 
Sújt az isten, ha mir megver, 
S minket vert önkezünkkel. 
Mérgeii mag burjánzott köztünk : 
Kombi . boml is, risszaronás. 
l'olitikát is ha üztiink 
Temetés volt az *emmi mát, 
Temetése stép s jó ügynek, 
Csirájában öltük azt meg . . . 
Idea. ha szárnyra kele, 
Titkos ármány cyzett vele . . . 
Másnak /»nze, becsülete 
Prida rolt, mit lopni nem baj 

S annak, ki ezt tenni merte 
Egy se mondta : állj, tolvaj! 
tiéke hely tt harcot üzre 
Széttépni, mi összefűzve, 
Eszmét ölni volt rá lelked . . . 
Vén esztendő, ezt te tetted! 
bűneidet szánod sirva. 
Jókor te<zed ! Most már k síi. 
Vidd magaddal le a sirba 
Honnan semmi rissza nem jő. 
Feledésnek homályba 
Temetkeztél milyen — mélyen. 
Új századnak tudat iba' 
Méu az tiniéked se éljen .' 

Tilinká. 

Mi újság? 
— Boldog uj evet kíván olvasóinak és munka-

társainak 
a „Kőszeg es Videke" 

szerkesztősége. 

— Az olvasóhoz. Értesítem a , Kőszeg és I 'idtke' 
t. olvasóit, hogy a inai napon a lap szerkesztését át-
vettem. Mint főmunkatárs Kárpáti Sándor, lapunknak 
eddig is belső munkatársa, csatlakozott a szerkesztő-
séghez. Teljes tisztelettel: 

Wittinger Ernő, 
a „Kőizok Vidéke* fel. czerken/iöja. 

— Szemelyi hírek. Sz'íjbely Gyula udvari tanácsos, 
kerületünk orsz. képviselője a karácsonyi ünnepeket 
rohonci kastélyában töltötte. — Turctdnyi István 111. 
kir. honvéd főtörzsorvos, egészségügyi előadó rokonaiuak 
látogatására Kőszegre érkezett. 

Fekete karacsony. Kimúlottak a szép kará-
csonyi üunepek is anélkül, hogy havat láttunk volna. 
Pedig szinte hozzá tartozik a karácsonyi hangulathoz 
mindaz, amit a fehéren szállingózó hópihék, a talp alatt 
ropogó hó s a mindent elborító fehérség látása és ér-
zése okoz. Állandóan száraz, többnyire verőfényes időnk 
uéha-uéha ködös s ideigóráig csípőssé válik, de külön-
ben, mintha egyáltalában nem akarna tél lenni,' havas, 
zimankós fehér tél. Csak a korcsolyázók, kik vigan ha-
sítják odakint a jepet, bizonyítgatják jókedvűen, hogy 
de bizony tél van ! 

— Kepviselo-valasztas. Kószeg városa képviselő-
testületi választott tagjainak sorában az idén 17 man-
dátum lejárt E helyek betöltése végett tegnap tartot-
ták a választást H ki<sy István elnöklése alatt. Man-
dátuma lejárt a következő képviselőknek. Holec.ius To-
tor, Turcsányi Lajos, Lauringer János dr., Kircliknopf 
Mihály, Marton Károly, Kröt/,1 Ferenc, Schwahofer 
Samu, Chernel István, Windisch Antal, Glatzhofer Samu, 
Czike Ferenc (meghalt), Freyberger Antal (meghalt), 
Pallér András, Karner Mwri'Bredl Ágoston, Lindemnayer 
Frigyes és Pollak Mór (meglialt). A választási aktus 
délelőtt 9 órakor kezdődött s tartott délután 4 óráig. 
Miután összeolvasták a szavazatokat, az elnök kihirdette 
az eredményt, melyet lapunk következő számában fo-
gunk ismertetni, miután a szavazatok összeolvasása la-
punk zártakor még nem volt befejezve. 

— A Polgári Korból. Holnap, azaz Szilveszteres-
téjén a Körben családias jellegű összejövetel lesz, a mit 
ez úton is a t. tagok értésére adunk. Egyúttal tudo-
másul szolgáljon, hogy a Kör újonnan rendezett s mint-
egy 250 új kötettel megszaporodott könyvtára 1901. 
január hó 5-dikétól fogva az olvasó-közönségnek ren-

tolva a dallam hiányát, aszerint a mint a harmonika 
basszusa vagy vékony hangja csuklott meg. 

Midőn a fiatal emberek Sebő Lacit módiiélkUl 
ostoba ábrázattal ott az ajtóban szoborként állni látták, 
éktelen kacagásban törtek ki ; a tágas szoba csak úgy 
harsogott a szilaj kacajtól. Marci hanyattvágódott a di-
vinon, már állva nevetni sem tudott; a könnye csak 
úgy potyogott belé. 

,Szervusz, édes öregem ! Gyere csak ! Most csiná-
lom a végrendeletemet! Hohó! Éljen ! Itt a félalak!* 

Körülfogták Lacit, aztán a vállukon vitték az asz-
talhoz. Ott belediktáltak egymásután négy „ex -et sj 
aztán . . . leejtették a földre. Szerencsére ép a muzsi-
kus doktornak az ölébe pottyant s így csak a harmó-
nikának szakadt meg a lelke. 

Lett aztán dinom-dánom, hadd-el-hadd, a milyen-! 
ról csak olyan fiatal emberek tudnak mesélni, kik néha 
maguk közt, otthon mulatni szoktak. 

Bolond zene, őrült tánc, tületlen szónoklat, pajkos 
adoma, rejtélyes szövegű nóta egymást követi szertelen 
kacagással, sűrű koccintással vegyest, inig valamelyik 
(a legkevésbbé józan) kotnoly témát nem vet fel. Erre 
aztán az egész társaság egyszerre bámulatos okos lesz. 
Bölcsebbnél bölcsebb fejtegetések, tudományos viták, 
hires citátumok, nagyhangú érvelések és cáfolatok, szi-
porkázó éle. csipkedő évődés, egy kis harag, összekoc-
canás, rögtöni kibékülés egymást üzi-kergeti, kavarog, 
káoszszá vegyül, és végül a társaság megint ott van, 
a honnan kiindult : a jóizü, kacagtató bolondériánál. 

Valaki egész ártatlanul minden célzat nélkül a 
Bognár Marci balsikerü expedícióját, azt a nevezetes 
éjjeli zenét hozta fel. Maicí láthatóan elkomolyodott. U 
maga telt nem rég említést róla bizalmas baráti kör-
ben, legalább értik magatartását Biróékkal szemben. 
Aztán nem azért titok a titok, hogy az emberben benn-
fulladjon s ót magát mindig fojtogassa. A férfinak egy 
oldalbordájával kevesebbje van, csuda-e, ha a titok ép 
ott túrja ki az oldalát Y 

— Hagyjátok ezt ! — szólt Bognár elkedvetle-

nedve és sötéten maga elé bámult; majd felkelt és tel-
s alásétált a szoba végén. 

Hanein a szikra el volt vetve s a társaság két 
pártra szakadva bizonyára nagy vitába elegyedett volna, 
ha Sebő Laci közbe nem vág. 

— Ne legyetek tapintatlanok. Mit tudtok ti hozzá ! Y 
Birőné roszul telte, hogy csak a rágalmazót hallgatta 
meg, (pardon, Kálmán !), s mindenféle védekezésnek 
elejet vette az izenetével ; hanem hát ó okos asszony, 
majd ha elmúlt a duzzogás ideje, tudni fogja, hogy mit 
tegyen. Marci fiam, te csak búsulj tovább és szedd rig-
musokba a bánatodat ; ha lesz egy kötetre való, kiad,uk 
közköl tségen ! 

Persze, hogy erre megint kacagni kellett. 

A puncs ekkor már ott gőzölgött az asztal köze-
pén. Mimha ina még semmit se ittak volna, úgy estek 
neki mindnyájan. A vekker-óra ép akkor jelezte nagy 
cserregéssel az ó esztendő halálát. 

.Éljen az új esztendő !4 

A fiatal emberek paroláztak, összeölelkeztek, egy-
másnak sok jót és bolondot kívántak, aztán folytattak 
az ivást, mulatozást, a hol abbahagyták. 

Már fél kettőt kongott a toronyóra, midőn lei-
hangzott a jelszó: „Gyerünk a kaféba feketére 1* Rög-
tön fel is cihelődött az egész társaság, csak Bognár 
Marci keresgélt az Íróasztalán. 

— Hát te nem jösz*z Y 
— Lehet, Lacikám! Előbb még egy-két újévi gra-

tulációt fogok irni; a kaféba menet bedobom a posta-
szekrénybe, legalább megkapják még ma. 

Sebő Laci nem felelt, csak nézte a barátja arcát; 
de ez kerülte az ó tekintetét s idegesen húzgálta ki 
egymás után az asztalfiókokat. 

— No szervusz! 
Bognár kikísérte ót a lépcsőig, (a többiek már 

lent zajongtak az utcán) s ott ismét elbúcsúzott tőle. 
Sebő alig volt még a lépcső közepén, a mint hallja a 
barátja hangját. 

— Laci ! 
-- NosP — és visszament az ajtóig. 

delkezésére áll. Könyveket ki lehet venni minden szer-
dán és szombaton 1 és •„> óra közt. Haszuálatidij köte-
tenkint eg) neire 10 fillér. Készletes könyvjegyzék az 
olvasó-teremben közszemlére ki vau téve. 

Karacsonfa-unnepek. A szeretet ünnepe meg-
hozta szegeuyeinkuek is a jó emberek ajaudékat. Ket 
uőegyesületunk buzgolkodik az ajaiidékgyüjlés és osztás 
fáradságos munkájában s szép ünnepség keretében einlé 
kezik meg a kis Jézus eljöveteléről. Különösen a kaih. 
nőegyesület tagjai gyakoroljak a jótékonyságot nagyobb 
mértékben. Valósagoa tarlatot uyilauak karácsou-estéjéu 
ruha- és eledelnemuetvben, hogy ne Iázzék, ne éhezzék 
a legszegényebb sem a mindeneknek szép ünnepeken. 
Az ajándékosztást ünnepséggel rendezték a következő 
sorrendben: A templomi uói énekkar özv. Sykoden Ja-
nosné, a nőegyesület I arad hatatlan buzgolkodásu elnök-
nője dingalása mellett szép karácsonyi éneket adott elő, 
mire a karácsonfa misztikus fényében gyönyörködő 
gyeruieksereg uevében egy szegény tanuló az ajándé-
kozókhoz nite/elt köszönő szózatot mondott es Kincs 
István városi plébános a nók áldásos működését mél-
tatva a gyermekeket részesítette erkölcsi oktatásban. 
A női kar záró éneke után az ajándékosztásra került a 
sor, amikor nemcsak a sok szegény gyermek részesüli 
a kis Jézus ajaudékában, hanem a templomi énekkarban 
üuzgoíkodo ket nói tag, t\rampol Mici es Uriovits Gi-
zella is kapott díszes emiektargyal egy-egy órát a varos 
plébánosától. 

Tarsas-estely. Szilveszter napjáu a kőszegi 

fiatalság társas-estét rendez a M u l a t ó kisermébeu. 

Színház. Négy pályázó sziuidirektor kozott 
végre /olt n Gyula társulatának sziui jelentése hirdeti 
a lalakon, hogy juuu.tr ti-au egy jol szervezett társulat 
megkezdi az eloadasait Kőszegen. Jámbori Karoly szin-
tarsulaii-titkar, ki a kőszegi színházlátogató közönségnek 
régi ismerőse, a múlt liélen itt tartózkodott bérlet 
gyűjtés céljából s mint értesülünk, munkálkodását elég 
jo eredmény kísérte. Szívesen köszöntjük a törekvő tár-
sulatot, melynek ugy gondoljuk, kissé nehéz szereplése 
lesz Halmag társulata után, de szolgáljon nekik buzdí-
tásul, hogy a mi közönségünk mindig elismeréssel tudta 
és tudja méltányolni a színtársulatok törekvését, ha el-
fogadhatót nyújtanak. A tagok névsora a következő: 
Műszaki személyzet: /oltón Gyula, (igazgatoj főrendező, 
Jámbort Károly iművezető), rendező, 1'ttUér István ügyelő, 
Török Margit kai nagy, Harcsai Jozefa sugó, Tóth Antal 
diszmester, Fülöp Sándor ruhatáros, Karcsik Vilmos szer-
táros két segéddel, A agy Mihály szolga. Előadó sze-
mélyzet. Nők : Szigeti Mari, operette és népszínmű éne-
kesnő. Simenfalvin Vilma, népszínmű énekesnő, operette 
koloratur Szabolcs Jozetiu uaiva, operette és népszínmű 
énekesnő. /oltánné Juliska, társáig, színésznő op énekesnő. 
szabolcsim Irma, opr. és vígjáték kouiika. Homokai Ga-
briella, drámai szende, hősnő. Junbor,né Kovács Laura, 
tragika, (állandó vendég.) Ilomokainé Mari, drámai anya. 
l'ermessi Gizella, vígjátéki anya és komika. F. Hónát 
Erzsi, szende és társalgási. Harcsai Jozeta, sugó. 1'urö. 
Margit karnagy. Aorács Lidi, l'intérné Till Irina, l'int> r 
Erzsi, kardalnok és sziuészuók. Férfiak: /oltón Gyula 
jellem és hős. Jámbort Károly, jellem, szerelmes, opr. 
énekes, lintér Istvau, opr. bariton, népszínmű énekes. 
t eh r Vilmos, opr. tenor bariton énekes. Szagaik Emil, 
jellem komikus és kedelyes apa. Tétre Fereucz, comikus 
opr. billió, Megy -r< K h I i i i . u i , lirai szerelmes, \eller Autal, 
drauiai apa. Ftilöp Sándor, komikus opr. butfó. I 'esti 
Imre, tarsalgási színész, szabó Lajos, Honfi Elemér, 
barcsik Vilmos, Kovác> liure, kardalnok és segéd szi-
uésZek. 

Bognár nem felelt; néhány pillanatig a szemébe 
nézett aztau gyöngéden keblére ölelte barátját, megcsó-
kolta az orcáját s otthagyta. 

A gyereknek valami baja van. Ez a gyöngéd-
ség gyanús. Mi bántja a fiút? Alig ivott egész este. 
Megnézem, nem csinál e bolondot. 

Sebő sarkon lordult s benyitott Marci szobájába. 
Ez ekkor már olt ült az íróasztala mellett háttal az 
ajtó felé; elölte egy doboz levélpapír és egy üveg 
konyak. 

A sercegő toll száguldva repült végig a papíron . . . 
most felhajt egy pohirka snapszot a toll vadul ser-
ceg . . . Bognár Marci sötéten bámul a semmiségbe . . . 
újra tolt, újra iszik, nagyot sóhajt, aztán megint ir. 
\ alami ijesztő nyugalom ül az arcán. 

Hanein mikor barátja egyet köhintve előbbre lép, 
összerezzen, felugrik, i<lege»en összemarkolja a papírjait 
s hebegve kérdi: 

— Hát te mit keresel itt Y Mit akarsz? Nem 
mégy a kávéházba! Mért jöttél vissza? 

Alig tudott uralkodni magán, oly izgatott volt. 
Nem meit barátja szemébe nézni. Háttal nekitámasz-
kodott az íróasztalnak, mintha valamit el akarna ta-
karni 

Sebő Laci mindent tudott. Úgy olvasott a barátja 
arcából, mint egy öreg betűs könyvből. Marci bolondot 
forgat az eszében ; most ir búcsúleveleket ; közben bá-
torságot i>z k Ezt meg kell akadályozni. A szentimen-
tális emberek igen makacsok ; egy ideához, feltevéshez 
úgy ragaszkodnak, mint éretlen tapló a fatönkhöz. A 
rábeszélés, ékesszólás hasztalan. Itt cselhez kell fo-
lyamodni. 

ugy tett. hát, mint a ki se nem látott, se nem 
hallott. Ártatlan képpel odalépett Bognárhoz és szinte 
restelkedve monda : 

Ne haragudjál, fiam. Úgyis tudod, hogy pezs-
gőzés lesz a muri vége. Nincs pénzem ; nem adhatnál 
egy tizest Y 

Marci megkönnyebbülten lélegzett. 
— Kérlek szépen. Adhatok többet is! Ott a tár-



— Az 1901-óvi költségvetél újbóli tárgyalásit a 
képviselőtestület részérói kiküldött bizottság által mult 
liéttón befejeztetett. A több napon át tartó nehéz mun-
kábau az utolsó két napon már csak Auguszt János, 
K&wgi József és W'aisbccktr János vettek részt, kik 
maguk sem hittek szemeiknek, amikor a végleges össze-
adás azt HZ eredményt mutatta, hogy nem 4S"„, hanem 
csak -!8-l°/o, tehát kerekösszegben csak l.j9"„ pótadó 
kivetésre lesz szükség s amennyiben még e költségve-
tésben a viharágyukra és a marhavásártér rendezésére 
is felvétetnék egy megtelelő összeg, még akkor is 

—31%-nál több pőtadó nem lesz beszedeniló. 

— Mukedvelö-este. A szilveszter-estéjére terve-
zett műkedvelő estét — mint azt már lapunk előző szá-
mában közöltük — január 5-ikére halasztotta s az erre 
szóló meghívókat már szét is küldötte a rendezőség, 
hlöadnak három kis egy felvonásos darabot, ezek a kö-
vetkezők : A 20. paragrafus, irta Simplex ; Vertchi>r*'h$n 
Hinttrm Htrd, irta A. Baunianii és houkurrens cég, 
irta Abonyi Árpád. Kzeken kivitt uiouolog és énekszá-
mok is lesznek. Előadok: Zichy Hermáimé grófné, Ko-
cor Mariska és l'rtnner Paula kisasszonyok, továbbá 
dr. Sissoricn Miklós, II ittinger Ernő, Kov«c* Gyula, Ka-
kuljtcic Jőzset. Az estély kilencedtél órakor hezdódik. 
Belépő-díj szeinélyenkint 2 korona, családjegy 5 korona. 
Az esetleges tiszta jövedelmet jótékony célra torditja s 
azért a felültizetésekel is köszönettel fogadja a rende-
zőség. 

— Sörgyári közgyűlés, a kőszegi sertőző-gyár 
részvéuytársaság ina delelőtt tiz órakor tartja rendes 
évi közgyűlését a városháza tanácstermében. 

— A szökés párosán. Egy kedves, barna kisleány, 
István király napján délelélt még a verőfényes Jurisics-
téren sétalgatott imádója, egy dou Ju.tn Iliiében álló 
délceg vadász-őrmester társaságában s ugyanazon napon 
el is tinit nemcsak a Jurisics-térról, de Kőszegről is. 
Hir szerint Bécsbe távoztak ketten, hova ujabban a kis-
leány katonáját áthelyezt ek. A mama pedig otthon ke-
sereg gondatlan leánykája ballépése fölött s nem gon-
dolkozik ugy mint a kis leánya, hogy „a szökés párosan 
— oh, mi édes* . . . 

— A szegenyeknek. Az újévi gratulálás megvál-

tása ciiuén a közönség körében rendezett gyűjtés ered-

ménye 3/4 korona lo fillér, mely összeget a polgármester 

kiosztja város a szegényei között. Az adakozásokhoz a 

helybeli honvédzászlóalj i b koronával, a vadászzászlóalj 

pedig 2 0 koronával járult hozzá. 

— Szellemidezes. A mult héten egy helybeli 
családnál vendégek előtt szelleiuidézéssel foglalkoztak. 
Néhány kevésbé érdekes kérdés után a társaság egyik 
tagja tudni szerette volna, hogy a jövő ciklusban ki 
lesz Kőszeg város polgármestere. A telteit kérdésre az 
asztalka kikopoglatta az abc szerint a leendő polgár 
mester nevének J . kezdőbetűit. Már most azok, kik 
hivei a spiritizuiusnak, feltétlenül meglehetnek győ-
ződve arról, hogy új polgármestert kapunk. Elvégre ez 
nem is olyan lehetetlen. 

— Hadihajók postaja. A „Kaiseriu und Köuigin 

Mária Theresia", „Ivaiserin Elisabeth , „Aspern* és 

„Zenta* hadihajókból álló kelet-ázsiai liajórajhoz tar-

tozó egyénekhez intézett vagy azoktól eredő közönsé 

ges levelek és levelező lapok p o r t ó m é u t e s e u ad-

hatók póstára. Ily levelek és levelező lapok súlya a 

70 g r a ni 111 o t meg nem haladhatja ; címoldalukon e 

szót „ t á b o r i - p ó s t a * szembeötlő módon tel kell je-

gyezni valamint a címzett nevét szolgálati rangját al-

kalmazását úgy a hadihajó nevét pontosan ki kell tenni. 

— Passió-játék. A héten három estén át mutatta 
be Alletch Kde társulatával a Jézus szenvedését tár-' 
gyaló bibliai drámát, részint szép plasztikus néma ké-1 
pékkel, melyeket híres művészek festményei után ren-, 
deztek, részint plaszto-miinikai jelenetekkel. A társulat | 
mindvégig a tárgyhoz illő komolysággal és méltósággal 
oldotta meg feladatát s nagy hatást ért el, melyet csak 
fokozott a szép stílszerű zene. Allesch úr ma este még 
egy előadást tart. Ajánljuk a közönség figyelmébe és 
pártfogásába. 

— Tancvigalom. A kereslsedelmi kör tebruár hó 
2-án táncvigalmat rendez a Mulató nagytermében. 

Szilveszter-est. A Konkordia férfi dalegyesü-
let, december 31-én szilveszter estét rendez a Struc-
szállóban melyre hivatalosak az egyesület tagjai és ba-
rátai. 

A „magyar könyvtár hol' legújabban a követ-
kező tűzetek jelentek meg: Mikes: vál. levelei, Brődy: 
einbertejek, lletczeg: elbeszélések, Katona József élete, 
Rákosi: Aesopus, Brieiix : a bölcső. Kapható R ó t h 
Jenőnél Kőszegen. Dedek : Szentek életének első kötete 
most jelent meg. 

Anyakönyvi statisztika. A kőszegi anyakönyvi-
hivatalban az utóbbi időben a következő születési- és 
halálozási eseteket jegyezték be : 

Születés. 

L>ec. 23-án. Petrakovits Janka és Estner Róza 
fia, Ferenc. 

L>ec. JM-án. Blazovits Ferenc és Szaufnauer Teréz 
leánya, Tamás. 

Halálozás. 
l)ec. _Ji-én. Szuklics Tamásné sz. Weber Teréz, 

róni. katli., ti-2 éves, gümókór. 

Dec. 28-án Györgyfalvai Ödön ág. Ilit. ev. 12 éves 
csigolyaszu. 

* Uj korcsolya — üvegből, a londoni Scating-
palotábau, a liol az előkelő világ különféle sportokra 
találkozik, újabban nagy feltűnést keltett néhány hölgy, 
ki jelesen siklott fel-alá, körben s mindenfélekép . . . 
üvegkorcsolyáu. A korcsolya papucs alakú, s egészében 
üvegből vaió, mely különös processzussal nagyon ke-
ménynyé tétetett. Ezen üvegkorcsolyáu sokkal gyorsab-
ban és biztosabban lehet futni, ui'nt az acélból valókkal. 
Szabadban hasznalva a legcsekélyebb nehézség nélkül 
is el lehet siklani a jéi? kevésbbé sima felületén, oda-
fagyott galy, havas, ripacsos jég stb. felett. A korcso-
lya éle rendkívül éle>iv van köszörülve, a mi az óriási 
keménység mellett lehetséges volt; azonfelül az az elő-
nye is vau, hogy nem rozsdásodik. Ez a „kristály-kor-
Csolya* áttetsző üvegből lévén, anyaga még csepp-
folyós állapotban tetszés s/érinti színre festhető. Ter-
mészetes, hogy a hölgyek a ruhájukkal egyező szinü 
űvegkorcsolyat választanak. 

ruló egészségben láttunk, amint újra szerencsés napokat 

élt. Ugyan minő szerrel érhetett el ilyen eredményt ? a 

következő levél Bachmann asszonytól Bottinwyl-ben Zo-

tíngen mellett (Svájcz) tudatja velünk a rendkívüli ha-

tást, melyet a Pink labdacsok az őegészségére gyakoroltak. 

„Oly gyenge voltam, írja Baclimanné, hogy minden 
munka nehezemre esett. Sem étvágyam, sem álmom nem 
volt és heves főfájásban szenvedtem. A vérem, öreg-
ségemnél fogva, kétségtelenül úgy el volt gyengülve, 
hogy 05 éves koromban már a legcsekélyebb erélyem 
sem maradi. De a Pink-labdacsok alkalmazása az egész 
tényállást megváltoztatta, mert amióta azokat haszná-
lom, mindig jó étvágygyal eszem, kitűnően alszom s a 
fejfájások teljesen megszűntek. Erőmet ismét vissza-
nyeltem és most megint jól tudok dolgozni. Nagyon kí-
vánatos volna, hogy mindazok, akik hasonló betegsé-
gekben szenvednek, hasonlóképen a Pink-labdacsokat 
használnák. A Pink-labdacsok elvitathatlanul a vérnek 
kitűnő megújító szerét s a te>ti erő egyik legjobb hely-
reállító szerét képezik. Hatalmas hatást gyakorolnak 
vérszegénység, sápkór ellen, oly betegségek ellen, me-
lyek a kritikus öregség alkalmával fellépnek, valamint 
rheuma ellen gyermekek részére nem kevésbbé hasz-
nosak ; inert erősitik a gyenge természetet és meggyó-
gyítják az ezen korban oly gyakori szt. Vitustáncot s 
az angol kórt. 

A Pink-pilula kapható Magyarországon a legtöbb 

gyógyszertárban. Egy doboz ára 1 frt 75 kr. és hat 

doboz 5» frt. Magyarországi főraktár: T ö r ö k József 

gyógyszertárában, Budapest, Király-útcza 12. 

Vegyesek. 
— io tanacsok korosabb egyenek reszere. Ha 

az euiber élete alkonyához ér s ha akár átélt betegi-é-
gek folytán vagy egyszerűen a vér elgyengülése követ-
keztében az erők hanyatlottak, úgy gyakran elveszíti 
az ember a kedvéi é» terhére válik az élet. Számos 
példa azonban megmutatta, hogy az ember igazságtala-
nul esik kei -égbe s hogy a/, öregség dacára még arány-
lag új életei alakíthat magának, hogy erejét ismét visz-
szanyerheti és az elgyengült vért ismét helyre lehet 
állítani. Akárhány sínylődő beteget hirtelen ismét vi-

cám valahol a konzolon; végy ki magadnak, a mennyi 

tetszik. 

Csak ez kellett Sebónek. A tárcát Marci kirakta 

a zsebéből, kitűnő ; most ő az úr, mehet rekognosz-

kálni. — Ne zavartasd magad, kérlek folytasd az írást; 

majd meglelem t á r c á d a t s azonnal keresgélni kezdett. 

Meg is találta a tárcát . . . . egy forgópisztoly 

szomszédságában. Egy darabig kotorászott benne, mint 

a ki válogai az aprópénzben, aztan zsebébe csúsztatta . . , 

a pisztolyt. 

— Marci fiam, a keztyüm nem láttad valahol P 

Kutya hideg van ottkiut ! 

— Tudom is én, keresd. — Bognár ott könyökölt 

az Íróasztalon és a semmiségbe bámult. 

Sebő pedig keresgélni kezdett, a konzolasztal fiók-

jában (onnan kilopott egy doboz 7 milliméteres pat-

ront), az éjjeli szekrény körül (elemelve a beretvakést), 

az előszobában (annak az ablakán kihajigálta a pisz-

tolyból kiszedett töltényeket), az asztalon (olt hamarosan 

egy cédulát firkantott telei, aztán ismét a vizit szobában 

(Laci akkor már megint lázasan irogatott). 

Olt aztán lopva visszatette a konzolra a pisztolyt, 

hálálkodva elbúcsúzott barátjától és elsietett : A vi-

szontlátásra ! — — 

Mikor Bognár Marci a pisztolyt a homlokához 
emelte, iszonyú sápadt lett. Keze reszketett, arca fakó 
lett, a szeme vad tűzben égett; lába összecsuklott, mint 
egy rosz tulihicska. És midőn a hideg vas verejtékes 
homlokához ért, borzongás futott végig a hátán De 
erőt vett magán, kiegyenesedett, behunyta a szemét és 
elsütötte a pisztolyt . . . . És megnyomta a ravaszt 
mégegyszer, harmadszor is, negyedszer is (most már egy 
kutya ; meg kell halni.) 

A hatodik sikertelen próba után a keze lehanyat-
lott ; egész teste nyárfalevél ként reszketett, a pisztoly 
majd kiesett kezéből. 

Leült egy fotelbe, hogy a földre ne szédüljön. Egy 
darabig úgy ült ott, mint az élő halott. Aztán magá-
hoz térve, megvizsgálta a fegyvert. Kgyetlen töltény 
nem volt benne ; az egyik csőben azonban egy papír-
tekercset talált. Csak két mondat állt rajta: 

Chief-Office 48. Brixton-Road, London. SW. 
Th ier ry A . gyógysze rész 

D i ^ e s t i v 
Taliidi »n£ol uni*«r/ál-<-ni-'H/iöp'm. felülmúlhatatlan liatá-ii 

mindminemQ gyoiaorltejtiál. tftfá.'yiferjeattö * «»• oméajttéel 

intKtlmi elfoegitft »/er. Minden dnl'O* n kénr.itö nevaláirA-

aával kell , li<'H* el lát ta legyen. Kgv doboz ára a penz »lö-

• i'iei utal vánto'á-ti mellett ii k o r o n a 

Kapható : 

Thierry A. B tlzsam-gyárában 
Pirgada-bni i Rohitsch-S:iu*rbruni i mellett . 

„Szamár vagy, fiacskám ! A katébau várlak.* 

A hajnal még messze volt, midóii özv. Biróné 

furcsa neszre ébredett. Az udvar telol az ablakokou át 

zűrzavaros hangok szűrődtek l»e a hálószobákba. 

Felüli ágyában s hallgatódzott. Mély csend; csak 

léplek kopogása hallik. Újra nagy csend. 

Aztán egyszerre felhangzik az udvaron zajosau, 
vadul, kiuiélellen, hogy az ablakok is szinte csörömpöl-
lek belé, hogy : 

„Egyszer esik esztendőben karácsony, 
Férjhez menne a nagyságos kisasszony . . . .* 

A cimbalom pönög, a hegedű vijjong, a brúgódum-
mog és vagy hat torok ékteleiiul fújja : 

„Nem azért, csak azért, Tudod babám tudod mért, 

Meghalok a szivedért !* 

Midőn Biróué a függönyt félrehúzva, a nyilason 
kikukucskált, kis híjjá, hogy el nem ájult. 

A saját ablaka alatt félkörben a cigánybanda, a 
közepén pedig, a pezsgős üveget vadul lőbalva a leve-
gőben ott rakja a csikorgós hóban a kállai kettőst: 
Havas Pisla, a Jolán vőlegénye és . . . Kálmán az ó 
drágalatos fia. Kissé távolabb pedig, karjait a mellén 
összefonva, all büszkén hátravetett fővel Bognár Marci, 
a kitiltott bűnös 

« 

Biróné meg a lányai már rég ott ültek a reggeli-
nél, midőn Kálmán némileg furcsa ábrázattal belépett. 

„Boldog újévet, hölgyeim !* 

A mama még mélyebben nézett a kávés ibrikbe, 
a lányok pedig suttyomban somolyogtak. 

Kálmán zajosan leült az asztalhoz, körülnézett, 
egyet-kettőt köhintett, aztán csak kibökte: 

„Mamuskám, hát láttál te már józan embert éjjeli 
zenét ádiii P* 

Tizenegykor Bognár Marci illatos kis levélkét 
kapott. 

„Szívesen látjuk ma délután ozsounára. 
Üdvözli Ozv. Biró Kálmáuué." 

Wilhelm-féle 
antiarthritikus és antirheumatikus 

V é r t i s z t i t i - t f l a , 
e^és/. esőm igonkint 2 kor. árért 

minden győ_rv*/ertárba kapható. 

Tövis Alad ir. 

Gyűjtsétek a használt 
1 ' 1 L ' 1 . 1 1 mindé' ora/ághól é* fajtáitól rnétf a 

fiVP llfi Vfi^fi (fii, ' •"">•*««—»'beket i, azegéuy fiúk-
I V I W W W J V g l t t U I I B,tk leik^sekká i « U a i n l M n . S/ép 

vallási m l » • • ifit M-.'k, </t. Ant.il érinek a m»d«il-
louok .» prágai J é u<t»á»al adatnak c««rélte. Kérde'öaködóaak é» 

küldemények cint 'endők : a Hrtthluhein irodához B r « { « > u i < Vo-
rarllterg.) 

Dánosa Syula 
fiiszer-, csemege borkereskedő úgyszintén 

bortermelő Kőszegen. 
Ajanlja kitűnőnek elismert 

P a l a c k - b o r a i t , 
a melyek nagy választékban vannak keszletben. 

Kzen borok részint saját termésű, részint pedig 

ismerős vidéki bortermelőktől valók, saját< Piuczéi-

ben a maga felügyelete alatt kezeltetnek és pa-

laczk érett idejük elérkezésével palaczkokba fej-

tetnek. 

Minden Palaczk egy oly dugóval van elzárva 

a mely „JÁNOSA OVITl,A bortermelő Kőszeg-

beégetést viseli és csak is az ilyen dugóval ellá-

tott Palaczk boroknak a valódiságáért és jósá-

gáért vállalhat teljesen felelősséget. 

Árjegyzéket kívánatra ingyen. 



A „Mu la tó* ' n a g y t e r m é b e n 

Kős zegen . 

T I 11 f a ^ á r n a p 
1900. deczember 30-4n, délután 4 órakor 

és este fél 8 órakor 0 

utolsó előadása az ó-bajor 

Passiójátéknak. 
Teljes tisztelettel a z i g a z g a t ó s á g ; . 

! HAZAI 1PAK! 
Wein Károly és Társai 

szövőgyár, KÉSMÁRK 
elibinert hírneves 

SZEPESSÉGI VÁSZON 

minden nagyobb üzletben 
kaphatók 

Gyáraiból szár- ezenvédjegy-

mazó minden gyei van 

darab árú. ellátva. 

!HAZAI IPAR! 
Nyilatkozat! 

Alulírott arckép-müiutézet, hogy művészileg kitflm'en 
képzett arcklpfestőiuek elbocsátása alul felmentessék s azokat 
továbbra is foglalkoztasaa. elhatározta. hogy rövid Időre I csak 
e közleaieny visszavonásáig minden haszonról • nyereségről 
tornád. 

ttzállit 

c s a k 7 f r t . S O k r é r t . 

egy életnagyságú arcképet 
(me l l k ép ) 

pompát elega I barokratnaval együtt. 

a melynek értéke legalább 30 frt. 
A ki tehát a saját, vagy felesége. gyermekei. «/úlei, 

testvérei, vagy mi*, akár elhalt rokonainak. >agy barátainak 
képmását elkészíttetni akarja, küldje be az illető, bármily ál-
lású arcképet é- 14 nap mulvn oly képet kap, mely bizonyára 
kellemeseti meg fogja lepni, a gyönyörűségére fog szolgálni. 

A csomagoló ládát iáját árunkkal számújuk Rendelé-
•ek a mellékelt, « utóbb sértetlenül visszaküldendő arcképpel 
együtt utanvettel vagy a penj előzetes bekiildeaevel hotzánk 
e i i t M d t k . 

hiváó művészi kivitelről « hű hasonlatosságról kezes-

séget vállalunk. 

Száz meg száz elismerő és köszönő levél betekintésre 
mindenki rendelkezésére áll és kívánatra bérmentesen meg-
küldetik. 

.K08M08* 
Arckep-müinlf í í t 

Wien. VI. Mariahilferstrasse llfl 

A Rlchter-fóle 

Horgony-Pain-Expeller 
Liniment. Capsici cornp. 

egy régi kipróbált ház iwr . a melv mar tőbb mint 30 
ev ó u megbízható bedorMnlcafil alkalmaztatik kÖM-
venyml, ctuznál éti meghulMaka«l. 

Intés. Silányabb utánzatok miatt beváaárláHkormindin 
figyelemmel legyünk a „Horgony" védjegyre 

«t a „Rlchter" - zegjegrzéw* 
80 f . 1 k. 40 f ea 2 k árban úgyszólván minden 
(nrÓKjraaortárban kapható. Főraktár: T ö r ö k 
J ó z s e f gyogy»zor.-»znél B u d a p e s t e n . 

Richter F. Ad. er taru, 
o s A s z . k l r . u d v a r i s z á l l í t ó k . 

Rudolstadt. 

Nyomatost Fe i f l Wyula kunjrvnyoin«iájába>i K.<>«.j.ege«i. 

Csak40fillérért már4 
1 9 0 1 J a n u á r h ó l 2 én 

l O . € 1 O © k o r . 
l O O O , S O O . s t b . s t b . 

ÖSSZESEN231£NYEREMÉNY NYERHETŐ, 
a D I Á K - O T T O Q N - 5 0 R s j Á ™ B » " 
SORSJEGYEK M I N D E N Ü T T K A P H A T Ó K ' 

éa 

DAMASZT ÁRUI 

Nélkülözhetetlen és felülmúlhatatlan, hatása biztos. 
Világforgalmi cikk, kivitel minden országba. 

Chief-Office 48, Brixton-Road, London S. W. 
A legmegbízhatóbb, legjobb .'•» az egész világon leghíresebb s legkeresettebb liáziszer 

Thierry A. gyógyszerész csodabalzsama. 
Felülmúlhatatlan szer minden mell-, tüilő-, máj-, gyomor- s egyébb külső b. ' te^ég ellen. Külsőleg 

alkalma/.vM kitűnő 

10T sebgyógy i t ó . ""Wl 
Valódi csak az, mely a minden kulturállam''an bejegyzett, tóid színű apácza-védjegygyel * 

.Alléin eeht* felirásos cégjelzett hüvelyzárral vnn ellátva. 
Évenkiat — kimutatás szerint — •> mill ió llacoti l<'«z készítve. — l'ostán szállítva 12 kisebb 

és 6 kettőn üteg 4 k o r o n a — Egv próba-üveg prospektussal ÚR uiindeu ország depot-ruktár-jegy-
/ésével ellátva I k o r o n * JfcO ttllér. — Szétküldés ceak ai ár előzetes beküldésével eszközölteti*. 

Thierry A. Centifolia-kenöcse 
(úgynevezett csodakenöcs) felülmúlhatatlan húzóerővel a gyógy hatással ! Legtöbb ecetben fölöslegessé teszi a/, operaciókat" 
K kenőcecsel gyógyíttatott ki egy 14 éve*, gyógyíthatatlannak tartott csonts/.ú, nőt újabban egv 22 aeitendős nehéz rákfél 
betegság ! Hatá-a antiseptikus ét gyors anyliülést éa hüaitétt, rn.ijd teljen gyógyulánt hoz mindennemű gyulladásoknál én se-
beknél Hatása gyorsan puhító s eloszlató éa biztomn inegt/.abadit, még olv mélven belehatolt mindennemű idegen tstektől-
— Kgy tégely I k o r o n a ttO flllér, csakis előzetes utalványozásai. Nagyobb rendeléseknél olotóbb. Kimutatbató évi 

készítmény 10O.o0i» tégely. 
Mindkét szerr'd egész levéltár áll rendelkazésre minden országból küldőit eredeti elismerésekről. Utánzásoktól tar-

tózkodjunk s ügyeljünk a tégelyre beégetett cégre: Apothek* 2um Sohu z-ngel de* A Thirry A hol nincs raktár no fo-
gadjunk el utánzatokat, vagy állitól ig egyenlőértékü kéazitményakat, bauim intézzük r^ndelésainket egvenesvu : 

Thierry A. gyógyszerészhez, Pregada, Rohitsch-Sauerbrunn mellett. 
(Szállítója az osztrák ál lamtisztvis i ' lök egyletének ) 

(Cootractor of the Wa r Office and the Andmira l ty . London ) 

„Töld) n/.á/ kiváló orvon által ajánlva." A legí/-

|pit*-»'ltb fin U'golcxóldi ásvánvvi/..4' 
Kalható minden jobb fO,ierkeresk«dé>.ben és vendéglőben. 

Minden köhögő betegnek 

a K a i s e r - f é l e 

N I E L L - C Z U K O R K A 
h legmelfi;eld)eii njánlliaió. 

o e c n közje^yzóileg hitelesített bizonyítvány 

erősíti meg a biztos hatást köhögés, 

rekedtné l és nyalkásodasnál . 

i 'C7 rsomac ara SO én 40 Hllér 

Kapható ( t ó s z e g e n : 

. l á n o s a g y u l á n á l . 

H I R D E T M E N Y . 

„A nagy-csömötei gyöngyös-mel-
léki önsegélyző szövetkezet" jövö 1901. 
évi január hd 1 "Ön a/, üzletkör- ben femíiló 

V. befizetési osztályát 
nyitja meg, tuelvbeii való ré»zvéielr« »• t. c. 

kö/.öiiHéií«t tis/.ieletiel meghívja 

Beiratások d e c e m b e r én j a n u á r 

lióna|iokban bármikor enzközöllietok, r<•!«/.int 

Nagy Csömötén a/, ii/.leti helyiaégben, róniint 

Kőszegen, Baliko József úrnál (Király út 

736. hz.), a hol bővebb fe!vilngo*ítáKok kénz-

*éggel adatnak. 

A befizetések — egy lieti r^H/.lei '20 fillér 

— a rendes üzleti órák alatt, ör egymásutáni 

évben teljesíreiidők, a mely körülmény a szö-

vetkezet azon királó előnye, hogy mind a 

tőkegyűjtésre, mind pedig a kölcsön vett ösz-

szeg lassankint való letörlesztésére fölötte 

alkalmas. 

Nagy-Csöinótén, 1900. évi dec. hóbtn. 

A r i « í a m í ó m h « . 

Sok«.d.r |»m f r á i i y - t o k o c m k h k , V . h Vi ! í " 

Millió embernek egészségét! 
Kik galandfercgban ea gyomorbajban azenvrdnek 

Pantl ikagi l i szta fejestől, 
a páfrány-tokoi-skák által fájdalom 
nélkül, jótállás mellett, a legrövidebb 
idő alatt (ti peroz ali tt) teljesen nl-
hajtatik. Ezen kitűnő gyógyszer fáj-
dalom nélkü'i gyoif es biztos ered-
ményeért jótállás nyújtatik. Nem 
árt, ha pántlikagiliazta féreg ainrs 
is jelea. — Az éleikor megjelölendő. 
— T ö r v é n y e i m v é d v e . Egy 
eredeti doboz pontos ha^zllálali 
utasliánsal a bel- és kölfőld réazére 
4 frt postai utánvéttel tag* 3.&0 
előre való beküldésével. A pantlika 
giliszta tünetei a kővetkezők: A< 
arcz haliánysárga, bágyadt tekintet, 
kék azemkarikák. lesoványodás, el-
D)álkásodés, bevont nyalv, emés/t-
hetleneég, étvágytalanság felváltva 
mohó étvágyagyai, gyskori ros>zullát 
vagy éppen ájulások s szédülés főleg 
éhgyomornál, egy gombolyag fel-

zálláaa egész a nyakig, nyálő'sszegTÜl-mlév a test megdaga-
dása, gyomoraav, gyomorhév, gyakori felbi.fögés, bélgörrs, 
hengergetés, hullámszerű mozgások, szúró, a»ivó fájdalmak és 
szúrások a balekben, szívdobogás, a vérkeringés rendetlenségei, 
különítsen nókuél, gyakori véletlenül beál'é főfáj&s, a bús ko-
morságra való hajlam, életuntság és a halál óhajtása. 

Egyedül valódi kapható: N c l i n e i d e r J ó k m e f 
gyegyszerrs/nel, l t e s i r r . a u , Ffi-atcia 45. (Délmagvaror«/ág.) 
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